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More sheet music at:
www.gmajormusictheory.org

Calavera / The Skull
Canciòn del Día de los Muertos

A song for the Day of the Dead
see translation below

Letras tradicionales/
Traditional words

Mus: Gilbert DeBenedetti

-

Here comes the water down the slope
And my skull is getting wet.
Death, a skeleton, neither fat, nor skinny.
A homemade skeleton, stuck together with wax.


